
  

 

16628/24      

 ECOFIN.2.B  DA 
 

 

 
Rådet for 
Den Europæiske Union 

 

 

Bruxelles, den 7. februar 2025 
(OR. en) 

 
 

16628/24 
 

 
 

 
FISC 262 
ECOFIN 1477 

Interinstitutionel sag: 
2024/0152(CNS) 

 

 

 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER OG ANDRE INSTRUMENTER 

Vedr.: RÅDETS DIREKTIV om ændring af direktiv 2006/112/EF for så vidt angår 
den elektroniske momsfritagelsesattest 

 



  

 

16628/24     1 

 ECOFIN.2.B  DA 
 

RÅDETS DIREKTIV (EU) 2025/… 

af … 

om ændring af direktiv 2006/112/EF  

for så vidt angår den elektroniske momsfritagelsesattest 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 113, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet1, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg2, 

efter en særlig lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

                                                 

1 Udtalelse af 14.11.2024 (endnu ikke offentliggjort i EUT). 
2 Udtalelse af 18.9.2024 (endnu ikke offentliggjort i EUT). 
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(1) I henhold til artikel 51 i Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 282/20113 skal den 

moms- og/eller punktafgiftsfritagelsesattest, der er fastsat i bilag II til nævnte 

gennemførelsesforordning, bekræfte, at en levering af varer eller ydelser foretaget i 

én medlemsstat til en modtager i en anden medlemsstat ("et fritagelsesberettiget organ/en 

fritagelsesberettiget enkeltperson") opfylder betingelserne for fritagelse i henhold til 

artikel 151 i Rådets direktiv 2006/112/EF4. Gennemførelsesforordning (EU) nr. 282/2011 

indeholder bestemmelser om en fritagelsesattest i papirform, der skal underskrives i 

hånden. Det er nødvendigt at digitalisere processen med at oprette og indsende nævnte 

fritagelsesattest og erstatte papirdokumentet med et elektronisk dokument for at minimere 

bureaukratiet og den administrative byrde og reducere omkostningerne på lang sigt. Den 

elektroniske attests dataindhold bør bygge på fritagelsesattestens papirform, som findes i 

gennemførelsesforordning (EU) nr. 282/2011. 

(2) I betragtning af det store antal ressourcekrævende IT-projekter, som medlemsstaterne er 

involveret i, bør medlemsstaterne ud over det, der kræves for at gå over til en elektronisk 

fritagelsesattest, have fleksibilitet og tilstrækkelig tid til at fuldføre overgangen til den nye 

elektroniske procedure. Med henblik herpå bør de have mulighed for fortsat at anvende 

papirformularen i bilag II til Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 282/2011 for 

transaktioner, der foretages i en overgangsperiode. I grænseoverskridende tilfælde vil 

anvendelse af den elektroniske attest i overgangsperioden kræve, at de to medlemsstater, 

der er involveret i en transaktion, er klar til at behandle den. 

                                                 

3 Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 282/2011 af 15. marts 2011 om foranstaltninger 

til gennemførelse af direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem (EUT L 77 

af 23.3.2011, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/282/oj). 
4 Rådets direktiv 2006/112/EF af 28. november 2006 om det fælles merværdiafgiftssystem 

(EUT L 347 af 11.12.2006, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj). 
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(3) Medlemsstaterne kan have foretaget betydelige investeringer i at indføre eller udvikle 

elektroniske systemer eller særskilte attester i papirform med henblik på anvendelse af 

fritagelsen for berettigede organer eller enkeltpersoner i forbindelse med indenlandske 

transaktioner. For at sikre den nødvendige tilpasning af nationale løsninger til anvendelsen 

af den fælles elektroniske attest og det system, der er udviklet til behandling heraf, bør 

medlemsstaterne fortsat kunne anvende deres nationale løsninger indtil 

overgangsperiodens udløb. 

(4) Anvendelse af en fælles elektronisk attest er væsentlig i tilfælde af transaktioner, hvor 

fritagelsen gives på forhånd. I visse særlige tilfælde vedrørende transaktioner, hvor 

momsen skal opkræves i den medlemsstat, hvor det fritagelsesberettigede organ eller den 

fritagelsesberettigede enkeltperson er etableret, kan der også gives fritagelse gennem 

tilbagebetaling. En sådan procedure kan omfatte udstedelse af en attest. I lyset af de 

særlige forhold, der gør sig gældende for anvendelse eller ikkeanvendelse af attester inden 

for rammerne af tilbagebetalingsprocedurer, bør anvendelsesområdet for forpligtelsen til at 

anvende den elektroniske attest ikke automatisk udvides til også at omfatte 

tilbagebetalingsprocedurer. Medlemsstaterne bør ikke desto mindre have mulighed for at 

anvende den fælles elektroniske attest i tilbagebetalingsprocedurer. 
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(5) Det er muligt, at et fritagelsesberettiget organ eller en fritagelsesberettiget enkeltperson 

efter udstedelse af en fritagelsesattest kan blive klar over, at betingelserne for den 

pågældende fritagelse ikke er opfyldt eller vil ophøre med at være opfyldt. Sådanne 

oplysninger er normalt kun kendt af dette organ eller den pågældende enkeltperson, da 

vurderingen af, om disse betingelser er opfyldt, skal foretages på grundlag af den 

virksomhed, der udøves af det organ eller den person, til hvem leveringen finder sted, og af 

hvem disse varer eller ydelser skal anvendes. For at sikre retssikkerheden for 

afgiftspligtige personer og undgå unødige byrder for afgiftspligtige personer er det 

nødvendigt at præcisere, at den skyldige moms i sådanne tilfælde bør betales af det 

fritagelsesberettigede organ/den fritagelsesberettigede enkeltperson, der har udstedt 

fritagelsesattesten. Medlemsstaterne bør undgå unødvendige byrder i sådanne 

ekstraordinære tilfælde ved at tillade betaling af moms, uden at der er behov for en 

fuldstændig momsregistrering. 

(6) Uden at berøre medlemsstaternes nuværende mulighed for at fravige kravet om, at 

papirudgaven af attesten skal underskrives af værtsmedlemsstaten, bør det også være 

muligt for medlemsstaterne at fravige et sådant krav for den elektroniske attest på 

betingelser, som medlemsstaterne kan fastsætte, og som de kan trække tilbage i tilfælde af 

misbrug. 
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(7) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af artikel 151, stk. 1, i 

direktiv 2006/112/EF bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse 

beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) nr. 182/20115. Disse gennemførelsesbeføjelser bør gøre det muligt for Kommissionen 

at oprette et IT-system, som registrerer udstedte attester, herunder fritagelsesberettigede 

organers eller enkeltpersoners udstedelse af attester og indhentning heraf fra de 

leverandører, som de er beregnet til. Personer, som er behørigt godkendt af Kommissionen, 

bør kun kunne få adgang til de oplysninger, der udveksles og lagres i IT-systemet, med 

henblik på at udvikle og vedligeholde dette system. Medlemsstaterne bør være ansvarlige 

for meddelelserne til dette system, om opfyldelse af betingelserne for udstedelse af en 

attest. For at opfylde deres forpligtelser bør medlemsstaterne have mulighed for at 

samarbejde med Kommissionen for at minimere den indsats, der kræves af dem, hvad 

angår udvikling og vedligeholdelse af IT-systemet. 

(8) Direktiv 2006/112/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DETTE DIREKTIV: 

                                                 

5 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de 

generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere 

Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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Artikel 1 

I direktiv 2006/112/EF indsættes følgende artikler: 

"Artikel 151a 

1. Medlemsstaterne anvender en elektronisk attest til at bekræfte, at en transaktion opfylder 

betingelserne for en fritagelse i henhold til artikel 151, stk. 1, første afsnit. Modtageren af 

en levering af varer eller ydelser , til hvem den afgiftsfritagne levering af varer eller 

ydelser foretages (et fritagelsesberettiget organ/en fritagelsesberettiget enkeltperson), 

udsteder attesten og undertegner den elektronisk sammen med værtsmedlemsstaten. 

2. Denne artikels stk. 1 finder ikke anvendelse på transaktioner, hvor fritagelsen ydes i form 

af tilbagebetaling som omhandlet i artikel 151, stk. 2, og hvor momsen skal betales i 

værtsmedlemsstaten. Medlemsstaterne kan dog vælge at fastsætte bestemmelser om 

anvendelse af en elektronisk attest i overensstemmelse med nærværende artikels stk. 1 for 

disse transaktioner. 

3. Datasættet i den elektroniske attest skal mindst omfatte: 

a) identifikationsdata for det fritagelsesberettigede organ eller den fritagelsesberettigede 

enkeltperson, herunder et identifikationsnummer udstedt af værtsmedlemsstaten, hvis 

et sådant findes 

b) identifikationsdata for den kompetente myndighed, der attesterer fritagelsen 
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c) en erklæring fra det fritagelsesberettigede organ eller den fritagelsesberettigede 

enkeltperson om den påtænkte anvendelse af de erhvervede varer og ydelser og om 

opfyldelse af betingelserne for fritagelse som fastsat af den relevante medlemsstat 

d) beskrivelse, mængde og værdi, eksklusive moms og punktafgifter, af de varer og 

ydelser, for hvilke der anmodes om fritagelse, herunder 

køretøjsidentifikationsnummer eller adresse og formål med anvendelsen af den faste 

ejendom, hvis det kræves 

e) attestering foretaget af værtsmedlemsstatens myndigheder, og 

f) oplysninger om leverandøren, herunder navn og adresse, etableringsmedlemsstat og 

moms-/punktafgiftsnummer eller skatteregistreringsnummer. 

4. Når værtsmedlemsstaten gør brug af den elektroniske attest kan den beslutte at anvende 

enten en fælles moms- og punktafgiftsfritagelsesattest eller to særskilte attester. 

5. Hvis varerne eller ydelserne er beregnet til officiel brug, kan medlemsstaterne dispensere 

det fritagelsesberettigede organ fra kravet om, at attesten skal underskrives af 

værtsmedlemsstaten, på betingelser, som de selv kan fastsætte. En sådan dispensation kan 

trækkes tilbage i tilfælde af misbrug. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om, 

hvilket kontaktpunkt der er udpeget til at identificere de tjenester, der er ansvarlige for at 

undertegne attesten elektronisk, og i hvilket omfang de dispenserer fra dette krav. 

Kommissionen videresender disse oplysninger til de øvrige medlemsstater. 
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6. Uanset denne artikels stk. 1 og 2 kan medlemsstaterne for enhver transaktion, der foretages 

indtil den 30. juni 2032, vælge at anvende: 

a) papirattesten i bilag II til Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 282/2011*, eller 

b) hvis momsen skal betales i værtsmedlemsstaten, ethvert elektronisk system, som en 

medlemsstat har indført, eller enhver anden papirudgave af attesten, som en 

medlemsstat leverer. 

7. Kommissionen fastsætter ved hjælp af gennemførelsesretsakter de tekniske detaljer og 

specifikationer for så vidt angår det elektroniske format for attesten og behandlingen heraf 

under hensyntagen til medlemsstaternes behov, herunder fastlæggelse af det IT-system, der 

skal anvendes til dette formål. Behandlingen skal navnlig bestå i: 

a) adgang for fritagelsesberettigede organer eller enkeltpersoner, medlemsstaterne og 

leverandører til IT-systemet 

b) elektronisk udstedelse og undertegnelse af fritagelsesattesten 

c) registrering og lagring af elektroniske attester udstedt af fritagelsesberettigede 

organer og enkeltpersoner 

d) at gøre elektroniske attester tilgængelige for de fritagelsesberettigede organer og 

enkeltpersoner, de leverandører, der foretager en fritagen levering og 

medlemsstaternes kompetente myndigheder. 
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Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 5 i 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011**, og i den forbindelse er 

udvalget det udvalg, der er nedsat ved artikel 58 i Rådets forordning (EU) nr. 904/2010***. 

8. Kommissionen udvikler, vedligeholder, hoster og forvalter teknisk det centrale IT-system 

med henblik på lagring og behandling af elektroniske attester. 

Artikel 151b 

Hvis varerne og/eller ydelserne ikke opfylder betingelserne for fritagelsen, eller hvis varerne 

og/eller ydelserne ikke er blevet anvendt på den påtænkte måde, skal det fritagelsesberettigede 

organ eller den fritagelsesberettigede enkeltperson, der har udstedt og undertegnet attesten, betale 

momsen til den medlemsstat, hvor den skal betales, jf. dog artikel 151, stk. 3. 

________________ 

* Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 282/2011 af 15. marts 2011 om foranstaltninger 

til gennemførelse af direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem (EUT L 77 

af 23.3.2011, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/282/oj). 
** Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de 

generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere 

Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
*** Rådets forordning (EU) nr. 904/2010 af 7. oktober 2010 om administrativt samarbejde og 

bekæmpelse af svig vedrørende merværdiafgift (EUT L 268 af 12.10.2010, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj)". 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj
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Artikel 2 

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative bestemmelser i kraft for at 

efterkomme dette direktiv senest den 30. juni 2031. De underretter straks Kommissionen 

herom. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv 

eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en sådan henvisning. Medlemsstaterne 

fastsætter de nærmere regler for henvisningen. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale love og 

bestemmelser, som de udsteder på det område, der er omfattet af dette direktiv. 

Artikel 3 

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 
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Artikel 4 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i …, den … 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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